
21-а Неділя по Зісланні Св. Духа; Святого отця нашого 
Павла, архиєпископа Царгоподського, ісповідникаc.

 
 
Тропар (глас 4): Світлу про воскресіння розповідь від ангела 
почувши* і від прадідного засуду звільнившись,* Господні учениці, 
радіючи, казали апостолам:* Здолано смерть, воскрес Христос Бог,* 
що дає світові велику милість.

+Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові.

Кондак (глас 4): Спас і мій визволитель,* як Бог, із гробу воскресив 
землян від узів* і розбив брами адові* та воскрес на третій день, як 
Владика.

І нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь.

Богородичний (глас 4): Йоаким і Анна народженням Твоїм, 
Пречиста, з неслави бездітности,* Адам же і Єва від тління смерти, 
визволилися.* Звільнений від вини за гріхи, Твій народ святкує, 
взиваючи: Неплідна народжує Богородицю і кормительку Життя 
нашого.
 
Прокімен (глас 4): Які величні діла Твої, Господи! Все премудрістю 
сотворив Ти (Пс 103,24).

Стих: Благослови, душе моя, Господа! Господи, Боже мій, Ти 
вельми великий (Пс 103,1).

Апостол: (Гл 2,16-20): (Неділя) Браття, довідавшися, що людина 
оправдується не ділами закону, а через віру в Ісуса Христа, 
ми й увірували в Христа Ісуса, щоб оправдатися нам вірою в 
Христа, а не ділами закону; бо ніхто не оправдається ділами 
закону. Коли ж, шукаючи оправдання у Христі, виявилося, що 
й ми самі грішники, – то невже Христос – служитель гріха? 
Жадним робом! Бо коли я знову відбудовую те, що зруйнував 
був, то я себе самого оголошую переступником. Я бо через закон 
для закону вмер, щоб для Бога жити: я – розп’ятий з Христом.  

21st Sunday after Pentecost; Our Holy Father Paul,  
Archbishop of Constantinople and Confessor (c.353-61).

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 341 (Tone 4)

Troparion (Tone 4): When the disciples of the Lord learned from the 
angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the ancestral 
condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death has been 
plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): My Saviour and Deliverer from the grave* as God 
has raised out of bondage the children of the earth* and shattered the 
gates of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 4): By Your birth, O immaculate one,* Joachim and 
Anna were freed from the reproach of childlessness,* and Adam and Eve* 
from the corruption of death.* And Your people, redeemed from the guilt 
of their sins,* celebrate as they cry out to You:* “The barren one gives 
birth to the Mother of God* and nourisher of our life.”

Prokimenon (Tone  4): How great are Your works, O Lord* You have 
made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are 
exceedingly great (Ps 103:1).

 
Epistle: (Gal 2:16-20) (Sunday): Brethren, yet we know that a person 
is justified not by the works of the law but through faith in Jesus Christ. 
And we have come to believe in Christ Jesus, so that we might be justified 
by faith in Christ, and not by doing the works of the law, because no 
one will be justified by the works of the law. But if, in our effort to be 
justified in Christ, we ourselves have been found to be sinners, is Christ 
then a servant of sin? Certainly not! But if I build up again the very 
things that I once tore down, then I demonstrate that I am a transgressor.  
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Живу вже не я, а живе Христос у мені. А що живу тепер у тілі, то 
живу вірою в Божого Сина, який полюбив мене й видав себе за мене.

 
 
Алилуя (глас 4): Натягни лук і наступай, і пануй істини ради, 
лагідности і справедливости (Пс 44,5).

Стих: Ти полюбив правду і зненавидів беззаконня (Пс 44,8).

 
Євангеліє: (Лк 8,5-15) (Неділя): Сказав Господь притчу оцю: 
“Вийшов сіяч сіяти своє зерно. І як він сіяв, одне впало край дороги 
й було потоптане, і птиці небесні його видзьобали. Друге упало 
на камінь і, зійшовши, висхло, бо вогкости не мало. Інше впало 
між тернину, і тернина, вигнавшися з ним вкупі, його заглушила. 
Врешті, інше впало на добру землю і, зійшовши, сторицею вродило.” 
Кажучи це, Ісус голосно мовив: “Хто має вуха слухати, нехай слухає.” 
Учні його спитали, що б вона могла значити, оця притча. Він сказав 
їм: “Вам дано знати тайни Божого Царства; іншим же в притчах, 
щоб вони, дивлячись, не бачили, і слухаючи, не розуміли. Ось що 
значить оця притча: зерно це слово Боже. Тії, що край дороги, це ті, 
що слухають, та потім приходить диявол і вириває геть з їх серця 
слово, щоб вони не увірували та й не спаслися. Ті ж, що на камені, це 
тії, що, почувши, з радістю приймають слово, але не маючи коріння, 
вірують дочасу й під час спокуси відпадають. А те, що впало між 
тернину, це ті, що вислухавши, ідуть, та клопоти, багатства і життєві 
розкоші їх душать, і вони не дають плоду. Нарешті, те, що на землі 
добрій, це ті, що чувши слово серцем щирим, добрим, його держать 
і дають плід у терпінні.”

 
Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах  
(Пс 148,1). Алилуя (х3).

For through the law I died to the law, so that I might live to God. I have 
been crucified with Christ; and it is no longer I who live, but it is Christ 
who lives in me. And the life I now live in the flesh I live by faith in the 
Son of God, who loved me and gave himself for me.

Alleluia (Tone 4): Poise yourself and advance in triumph and reign in 
the cause of truth, and meekness, and justice (Ps 44:5).

verse: You have loved justice and hated iniquity (Ps 44:8).
 
Gospel: (Lk 8: 5-15) (Sunday): The Lord spoke this parable: ‘A sower 
went out to sow his seed; and as he sowed, some fell on the path and was 
trampled on, and the birds of the air ate it up. Some fell on the rock; and 
as it grew up, it withered for lack of moisture. Some fell among thorns, 
and the thorns grew with it and choked it. Some fell into good soil, and 
when it grew, it produced a hundredfold.’ As he said this, he called out, 
‘Let anyone with ears to hear listen!’ Then his disciples asked him what 
this parable meant. He said, ‘To you it has been given to know the secrets 
of the kingdom of God; but to others I speak in parables, so that “looking 
they may not perceive, and listening they may not understand.” ‘Now the 
parable is this: The seed is the word of God. The ones on the path are 
those who have heard; then the devil comes and takes away the word 
from their hearts, so that they may not believe and be saved. The ones on 
the rock are those who, when they hear the word, receive it with joy. But 
these have no root; they believe only for a while and in a time of testing 
fall away. As for what fell among the thorns, these are the ones who hear; 
but as they go on their way, they are choked by the cares and riches and 
pleasures of life, and their fruit does not mature. But as for that in the 
good soil, these are the ones who, when they hear the word, hold it fast in 
an honest and good heart, and bear fruit with patient endurance.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the 
highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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